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nchmu nchmu omi iamr aleikm

comfort! comfort! people-of-me he-is-saying Elohim-of-you

|37 Sy 3b 5w WP o8 o mRbn N3 "D 3,3
dbru ol Ib irushim ugrau alie ki mlae tzbae ki nrtze

speak! on heart-of Jerusalem and-call! to-her that she-is-fulfilled enlistment-of-her that she-is-run-out
Y =T = M obeD 523 mnNwn

oune ki Igche mid ieue kphlim bkl chtathie

depravity-of-her that she-takes from-hand-of Yahweh double in-all-of sins-of-her

'7'I|3 mwp N3Tn3a 18 ‘[ﬂ‘l M 1we manya  mhon
qul qura bmdbr phnu drk ieue ishru borbe msle
voice-of  one-calling in-wilderness ~ surface !  way-of Yahweh  straighten! in-gorge highway
12rToRD

laleinu

for-Elohim-of-us
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K gia insha ukl er ugboe ishphlu

every-of ravine he-shall-be-lifted-up and-every-of mountain and-hill they-shall-be-made-low
m apwm TS oM nwpab

ueie eogb Imishur uerksim Ibqoe

and-he-becomes the-crooked to-straight and-the-knobs to-valley

o T3as  mm IR 5> -=wa 2> "B M =
ungle kbud ieue urau K bshr ichdu ki phi ieue dbr
and-he-is-revealed glory-of Yahweh and-they-see all-of flesh together that mouth-of Yahweh he-spoke
5P mx X e mm XN 5> Twam am b

qul amr gra uamr me agra K ebshr chtzir ukl

voice saying call ! and-l-am-saying what ? I-shall-call all-of the-flesh grass and-all-of
hieln) ]”XD e

chsdu ktzitz eshde

glory-of-him (LXX) as-blossom-of the-field

was Sosm 523 }”3 =) M9 s 73wl 13 '[D& |
ibsh chtzir  nbl tzitz ki ruch ieue nshbe bu akn chtzir
he-is-dry  grass he-decays blossom that spirit-of Yahweh he-is-reversed in-him surely grass
QWi

eom

the-people

way  sm San P A TN 0P o5wo

ibsh chtzir nbl tzitz udbr aleinu iqum loulm

he-is-dry grass he-decays blossom and-word-of Elohim-of-us he-shall-be-confirmed for-eon

by Am M vy o newan MR W ma TOP

ol er gbe oli Ik mbshrth tziun  erimi bkch qulk

on mountain  lofty go-up! for-you tidings-bearer-of  Zion raise-high'!  in-vigor  voice-of-you
newan oSwImY M ox )N MR b Y man
mbshrth irushim erimi al thirai amri lori ieude ene
tidings-bearer-of Jerusalem raise-high! must-not-be you-are-fearing say ! to-cities-of Judah  behold !
ooToR

aleikm

Elohim-of-you

M TR mm pra X130 Wwan mown 15 M
ene adni ieue bchzq ibua uzrou mshle  lu ene
behold ! Lord-of-me Yahweh in-steadfastness he-is-coming and-arm-of-him ruling for-him behold !
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shkru athu upholthu Iphniu

hire-of-him with-him and-wage-of-him before-him

Isaigh 40
1. Comfort ye, comfort ye
my people, saith your God.

2 Speak ye comfortably to
Jerusalem, and cry unto her,
that her warfare is
accomplished, that  her
iniquity is pardoned: for she
hath received of the
LORD'S hand double for all
her sins.

3. The voice of him that

crieth in the wilderness,
Prepare ye the way of the
LORD, make straight in the

desert a highway for our
God.

4 Every valley shall be
exalted, and every

mountain and hill shall be
made low: and the crooked
shall be made straight, and
the rough places plain:

5 And the glory of the LORD
shall be revealed, and all
flesh shall see [it] together:
for the mouth of the LORD
hath spoken [it].

6 The voice said, Cry. And
he said, What shall | cry? All
flesh [is] grass, and all the
goodliness thereof [is] as the
flower of the field:

7 The grass withereth, the
flower fadeth: because the
spirit of the LORD bloweth
upon it: surely the people
[is] grass.

8 The grass withereth, the
flower fadeth: but the word
of our God shall stand for
ever.

9. O Zion, that bringest
good tidings, get thee up
into the high mountain; O
Jerusalem, that bringest
good tidings, lift up thy
voice with strength; lift [it]
up, be not afraid; say unto
the cities of Judah, Behold
your God!

10 Behold, the Lord GOD
will come with strong
[hand], and his arm shall
rule for him: behold, his
reward [is] with him, and his
work before him.
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kroe odru iroe bzrou iqbtz tlaim ubchiqu
as-shepherd  drove-of-him  he-is-grazing in-arm-of-him  he-is-convening lambkins and-in-bosom-of-him
Rw" NSy 5mam

isha oluth inel

he-is-carrying unweaned-ones he-is-conducting

mo Tm Lywa oD DN At 1an 50

mi mdd bsholu mim ushmim bzrth thkn uki

who ? he-measures in-hollow-of-hand-of-him waters and-heavens in-span he-regulates and-he-contains
wSwa "oy Pt Spw oboa ovn MYan ooaTRna

bshish ophr eartz ushql bphls erim ugbouth bmaznim

in-peck soil-of the-earth and-he-weighs in-balance mountains and-hills in-scales
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mi thkn ath ruch ieue uaish otzthu iudionu
who ? he-regulates » spirit-of Yahweh and-man counsel-of-him he-is-informing-him

R m 'f/‘:ﬂl 373N ATIRSM [nimt ! poawn
ath mi nuotz uibineu uilmdeu barch mshpht
» whom? he-consults and-he-is-explaining-him and-he-is-teaching-him in-path-of judgment
AT SM nvs ‘[ﬂ'ﬁ Mnan 79T

uilmdeu doth udrk thbunuth iudionu

and-he-is-teaching-him knowledge and-way-of understanding he-is-informing-him

il mph b “ma Hn Prwan Q°TR”™  13wm m [miiet

en guim kmr mdli ukshchqg maznim nchshbu en aiim
behold ! nations as-drop from-bucket and-as-sky-dust-of scales they-are-reckoned behold ! coastlands
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kdq itul

as-thin-gauze he-is-transporting

11235 TR T | M TR o
ulbnun ain  di bor uchithu ain di oule

and-Lebanon is-no sufficient to-consume and-life-of-him is-no sufficient ascent-offering
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K eguim kain ngdu maphs utheu nchshbu lu
all-of the-nations as-nothing front-of-him from-limited and-chaos they-are-accounted to-him
5% M oty o) mm DT Dnvn )

ual mi thdmiun al  ume dmuth  thorku lu
and-to whom? you-shall-liken El and-what ? likeness you-shall-arrange to-him

Soom '[DJ wan '-']ﬂEW amTa 1357[37’ nﬁPﬂﬁW ‘-‘]DD ‘-‘]ﬂ\B
ephsl nsk chrsh utzrph bzeb irgonu urthquth ksph  tzurph
the-carving he-is-cast-of artificer and-refiner in-gold he-is-stamping-him and-chains-of silver refining
TDDD:‘[ ni~hmiyl 'f/‘SJ x5 JPW’ aras wan oon WP:P
emskn thrume otz la irgh ibchr chrsh chkm ibgsh

the-provident-one heave-offering-of wood not he-shall-rot he-is-choosing artificer wise  he-is-seeking
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lu lekin phsl la  imut

for-him to-prepare carving not he-shall-slip

X151 TN X151 wnwn X151 Tan wRAN oo5> xom
elua thdou elua thshmou elua egd mrash lkm elua
not ? you-are-knowing  not ? you-are-hearing  not ? he-was-told  from-beginning to-you not?
onam nTon r-mrr

ebinthm musduth eartz

you-understand foundations-of the-earth

awsn Sy hhini r-mrr 193w Q%33> miehkinl

eishb ol chug eartz uishbie kchgbim enute
the-one-sitting  over  circle-of  the-earth and-dwellers-of-her  as-grasshoppers  the-one-stretching-out

Issieh 40

1 He shall feed his flock
like a shepherd: he shall
gather the lambs with his
arm, and carry [them] in his
bosom, [and] shall gently
lead those that are with
young.

12 Who hath measured the
waters in the hollow of his
hand, and meted out
heaven with the span, and
comprehended the dust of
the earth in a measure, and
weighed the mountains in
scales, and the hills in a
balance?

13 Who hath directed the
Spirit of the LORD, or
[being] his counsellor hath
taught him?

4 with  whom took he
counsel, and [who]
instructed him, and taught
him in the path of
judgment, and taught him
knowledge, and shewed to
him the way of
understanding?

15 Behold, the nations [are]
as a drop of a bucket, and
are counted as the small
dust of the balance: behold,
he taketh up the isles as a
very little thing.

16 And Lebanon [is] not
sufficient to burn, nor the
beasts thereof sufficient for
a burnt offering.

17 All nations before him
[are] as nothing; and they
are counted to him less than
nothing, and vanity.

18 To whom then will ye
liken God? or what likeness
will ye compare unto him?

9 The workman melteth a
graven image, and the
goldsmith spreadeth it over
with gold, and casteth silver
chains.

20 He that [is] S0
impoverished that he hath
no oblation chooseth a tree
[that] will not rot; he seeketh
unto him a cunning
workman to prepare a
graven image, [that] shall
not be moved.

2! Have ye not known? have
ye not heard? hath it not
been told you from the
beginning? have ye not
understood from the
foundations of the earth?

22 It is] he that sitteth upon
the circle of the earth, and
the inhabitants thereof [are]
as grasshoppers; that
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P.D onw  ornn S5Aaxo PawbS stretcheth out the heavens
as a curtain, and spreadeth
kdq shmim  uimthchm kael Ishbth them out as a tent to dwell
as-thingauze heavens and-he-is-bagging-them as-tent to-dwell n:
TP =PI B AN wBw PN WIS Moy 2 That bringeth the princes
to nothing; he maketh the
enuthn ruznim lain shphti artz  ktheu oshe judges of the earth as
the-one-giving chancellors to-be-nothing judges-of earth as-chaos he-makes vanity.
24
2 53 wo 2 53w 2 3 ww PoNa vea, they shall not be
planted; yea, they shall not
aph bl ntou aph bl zrou aph bl shrsh bartz be sown: yea, their stock

indeed! no  they-are-planted indeed! no  they-are-sown indeed! no  he-takes-root in-earth  shall not take root in the
earth: and he shall also

=iAp! an w3 o3 wam Mo wpo  blow upon them, and they
shall  wither, and the
gzom ugm nshph bem uibshu usore kgsh whirlwind shall take them

set-slip-of-them  and-moreover  he-blows-breeze  in-them  and-they-are-drying  and-tempest  as-straw away asstubble.

oRwn

thsham
she-is-bearing-away-them

581 » 221910 M8 A WP 2 To whom then will ye
liken me, or shall | be
ual mi thdmiuni uashue iamr gdush equal? saith the Holy One.
and-to whom? you-shall-liken-me and-I-shall-be-equal he-is-saying Holy-One
26 | ;
WY D DDMY WM - T S | ToR - NTBMA —Don3 Lift up youreyes on high,
and behold who hath
shau  mrum oinikm urau mi bra ale emutzia bmsphr created these [things], that
lift!  height eyes-of-you and-see! who? he-created these the-one-eading-forth in-numbering DPringeth out their host by
number: he calleth them all
oNa3 o52b% oDwa 8P amn =p A IR Mo won NS by names by the greatness
of his might, for that [he is]
tzbam Iklm bshm igra mrb aunim  uamitz kch  aish la strong in power; not one

host-of-them to-all-of-them in-name he-is-calling fom-vastness-of virilities and-resolute-of vigor man not faileth.

i b
nodr
he-is-deranged

27
b msn 3Py T3Tm Sxw~  mAne2 LT M - Why sayest thou, O
Jacob, and speakest, O
Ime thamr iogb uthdbr ishral nsthre drki mieue Israel, My way is hid from
why ? you-are-saying Jacob and-you-are-speaking Israel she-is-concealed way-of-me from-Yahweh _the LORD, and my
judgment is passed over
SFTONDY wawn b Al from my God?
umalei mshphti iobur
and-from-Elohim-of-me judgment-of-me he-is-passing
X1 Ny ox 8° nynw bR ooy MM 83 MEp  posm kS O Hast thou not known?
hast thou not heard, [that]
elua idoth am la shmoth alei oulm ieue bura gtzuth eartz la the everlasting God, the
not? you-know if not you-hear Elohim-of eon Yahweh one-creating ends-of the-earth not LORD, the Creator of the
ends of the earth, fainteth
r]ysﬂ N3 I T,x -or MmNnand not, neither is weary? [there
| is] no searching of his
iioph ula iigo ain char Ithbunthu understanding.
he-is-fainting and-not he-is-wearying there-is-no investigating to-understanding-of-him
29 ;
™Mo oA o PR, DONR  FRRY M3 He giveth power to the
faint; and to [them that
nthn lioph kch  ulain aunim otzme irbe have] no might he
he-gives to-faint-one vigor and-to-one-no Vvirilities staunchness he-is-increasing increaseth strength.
30
Y™ 0vY) WM =pmllgh} Sw>  dwoe Even the youths shall
faint and be weary, and the
uiophu norim  uigou ubchurim kshul ikshlu young men shall utterly fall:
and-they-shall-be-faint youths and-they-shall-be-weary and-choice-men to-stumble they-shall-stumble
31 ;
P mm om m 1w a8 Dwad But they that wait upon
the LORD shall renew [their]
uqui ieue ichliphu kch iolu abr knshrim irutzu strength; they shall mount

and-ones-expecting  Yahweh they-shall-vary vigor they-shall-ascend pinion as-vultures they-shall-run  UP With wings as eagles;
they shall run, and not be

NG 137399 o5 o) 1|y weary; [and] they shall walk,
and not faint.

ula iigou ilku ula iiophu
and-not they-shall-be-weary they-shall-go and-not they-shall-faint



